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obtingut, en el ram número 12 de la classificació que
conté la disposició addicional primera de la Llei 30/1995,
de 8 de novembre, d’ordenació i supervisió de les asse-
gurances privades, l’autorització corresponent del Minis-
teri d’Economia i Hisenda o que, si es domicilien en l’espai
econòmic europeu, disposin de l’autorització per operar
a Espanya, en aquest ram, en règim de prestació lliure
de serveis o de drets d’establiment.

2. Els naviliers o els propietaris d’embarcacions
estrangeres se subjecten al que disposa l’article 4 d’a-
quest Reglament.

Article 11. Documentació del contracte d’assegurança.

1. L’assegurador ha d’entregar preceptivament al
prenedor la pòlissa d’assegurança, document en què,
necessàriament, ha de constar una referència clara i pre-
cisa a les normes aplicables a aquesta mena d’assegu-
rança i als altres punts que determini la regulació del
contracte d’assegurança i d’ordenació i supervisió de
les assegurances privades.

2. Així mateix, quan hagi cobrat la prima, l’asse-
gurador ha de lliurar al prenedor un justificant de paga-
ment.

Article 12. Documentació acreditativa de la vigència
de l’assegurança.

1. Es considera que una prova de la vigència de
l’assegurança és el justificant del pagament de la prima
del període d’assegurança en curs, sempre que contin-
gui, com a mínim, les especificacions següents:

a) L’entitat asseguradora que subscriu la cobertura.
b) La identificació suficient de l’embarcació asse-

gurada.
c) El període de cobertura, amb indicació de la data

i l’hora en què comencen i s’acaben els seus efectes.
d) La indicació que es tracta de la cobertura de l’as-

segurança obligatòria.

2. Aquesta documentació acreditativa ha d’estar a
bord de l’embarcació. En cas que les autoritats com-
petents la requereixin i la documentació no sigui a bord,
el prenedor disposa del termini de cinc dies hàbils per
justificar davant d’aquestes autoritats la vigència de l’as-
segurança.

9656 REIAL DECRET 608/1999, de 16 d’abril, pel
qual s’estableixen les condicions d’autoritza-
ció i registre per a la importació de determi-
nats productes del sector de l’alimentació ani-
mal, procedents de països tercers, i pel qual
es modifica el Reial decret 1191/1998, de 12
de juny, sobre autorització i registre d’esta-
bliments i intermediaris del sector de l’alimen-
tació animal. («BOE» 103, de 30-4-1999.)

El Reial decret 1191/1998, de 12 de juny, va incor-
porar a l’ordenament jurídic intern la Directiva 95/69/CE,
del Consell, de 22 de desembre, per la qual s’estableixen
els requisits i les normes aplicables a l’autorització i el
registre de determinats establiments i intermediaris del
sector de l’alimentació animal. Aquest Reial decret obli-
gava els agents dedicats a la fabricació o la comercia-
lització de determinats productes o pinsos compostos
a sotmetre’s a un règim d’autorització administrativa o
de registre, segons el tipus de producte de què es tractés.

La Directiva 98/51/CE, de la Comissió, de 9 de juliol,
relativa a determinades disposicions aplicables de la
Directiva 95/69/CE, del Consell, regula fonamentalment
la importació d’aquests productes, que només és pos-
sible quan procedeixin d’establiments i països recone-
guts expressament per la Comissió Europea, perquè com-
pleixen els mateixos requisits que s’exigeixen per a la
fabricació i la comercialització d’aquests productes en
la Unió Europea. No obstant això, fins que la Comissió
Europea no determini quins són aquests països i esta-
bliments, s’estableix un règim transitori que atribueix a
cada Estat la competència plena per autoritzar la impor-
tació d’aquests productes.

Aquest Reial decret pretén incorporar a l’ordenament
jurídic la Directiva 98/51/CE, de la Comissió, i el seu
contingut s’estructura en dos blocs de normes. D’una
banda, la part articulada regula el règim d’autorització
d’importacions recollit en la normativa comunitària, que
és aplicable fins que la Comissió Europea exerceixi les
competències que se li atribueixen. D’altra banda, des-
plega i matisa alguns preceptes de la Directiva 95/69/CE,
del Consell, cosa que obliga a modificar alguns articles
del Reial decret 1191/1998.

Aquest Reial decret es dicta en l’exercici de les com-
petències que els apartats 10a i 16a de l’article 149.1
de la Constitució reserven a l’Estat en matèria de comerç
exterior i bases i coordinació general de la sanitat, res-
pectivament.

En el procediment d’elaboració d’aquest Reial decret
han estat consultades les comunitats autònomes i les
organitzacions que tenen la representació del sector de
l’alimentació animal, i la Comissió Interministerial per
a l’Ordenació Alimentària n’ha emès un informe fabo-
rable.

En virtut d’això, a proposta dels ministres d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació, i de Sanitat i Consum, d’acord
amb el Consell d’Estat, i amb la deliberació prèvia del
Consell de Ministres en la reunió del dia 16 d’abril
de 1999,

D I S P O S O :

CAPÍTOL I

Disposicions generals

Article 1. Objecte i àmbit d’aplicació.

Aquest Reial decret regula la importació dels produc-
tes que esmenten l’apartat 1 de l’article 5 i l’article 9
del Reial decret 1191/1998, de 12 de juny, sobre l’au-
torització i el registre d’establiments i intermediaris del
sector de l’alimentació animal.

Article 2. Importació de productes destinats a l’alimen-
tació animal.

1. Només es poden importar els productes que pre-
veu l’article 1 d’aquest Reial decret que procedeixin d’es-
tabliments ubicats en països tercers que estiguin inclosos
en la llista d’establiments autoritzats aprovada per deci-
sió de la Comissió Europea.

2. Mentre no hi hagi aquesta decisió de la Comissió
Europea, la importació d’aquests productes s’ha de fer
d’acord amb el que disposa el capítol II d’aquest Reial
decret.
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CAPÍTOL II

Autorització en absència de la decisió
de la Comissió Europea

Article 3. Requisits dels importadors.

La importació dels productes a què es refereix l’ar-
ticle 1 d’aquest Reial decret, procedents d’establiments
ubicats en països tercers, s’ha de fer per mitjà d’una
persona física o jurídica que tingui els requisits següents:

a) Que estigui establerta legalment en algun Estat
membre de la Unió Europea.

b) Que assumeixi la representació de l’establiment
fabricant dels productes que pretén importar, d’acord
amb el que disposa l’article 4.

Article 4. Registre d’importadors.

1. Es constitueix el Registre d’importadors de pro-
ductes destinats a l’alimentació animal, gestionat per
la Direcció General de Ramaderia del Ministeri d’Agri-
cultura, Pesca i Alimentació, l’estructura del qual descriu
l’annex I d’aquest Reial decret.

2. Els representants d’establiments localitzats en
països tercers que vulguin importar els productes s’han
d’inscriure en aquest Registre d’importadors. A aquests
efectes, aquesta circumstància s’ha de comunicar al
director general de Ramaderia, mitjançant la presentació
d’una declaració ajustada al model que conté l’annex II.

Quan el representant sigui un establiment o un inter-
mediari dels que defineix el Reial decret 1191/1998,
també s’ha d’acreditar documentalment aquesta cir-
cumstància, mitjançant la presentació d’un certificat
expedit per l’òrgan competent de la comunitat autònoma
en el registre de la qual estigui inscrit.

3. Les dades que conté aquest Registre poden ser
objecte de cessió a altres òrgans de l’Administració Gene-
ral de l’Estat i organismes públics que hi estiguin adscrits.

Article 5. Obligacions dels representants d’establi-
ments ubicats en països tercers.

Els representants d’establiments ubicats en països ter-
cers assumeixen, des de la presentació de la declaració
a què es refereix l’apartat anterior, les obligacions
següents:

a) Garantir que els establiments que representen
compleixen uns requisits equivalents als que estableix
el Reial decret 1191/1998.

b) Mantenir un registre de tots els productes comer-
cialitzats en la Unió Europea pels establiments que repre-
senten.

Article 6. Prohibició de circulació de productes importats.

1. Queda prohibida la circulació i la comercialització
dels productes importats a través de representants esta-
blerts a Espanya quan concorri alguna de les circums-
tàncies següents:

a) Que el representant no estigui inscrit en el Regis-
tre d’importadors de la Direcció General de Ramaderia.

b) Que el representant incompleixi alguna de les
obligacions que preveu l’article 5. En aquest cas, a més,
s’ha de cance�ar la inscripció en el Registre d’impor-
tadors.

c) Que l’establiment estranger o, si s’escau, el seu
representant en la Unió Europea incompleixin alguna
de les condicions essencials exigides per exercir l’ac-
tivitat, segons indiquin els resultats dels controls dels
productes importats o d’una inspecció sobre el terreny,
feta per tècnics espanyols o de la Comissió de les Comu-
nitats Europees, i no s’hi ajustin en un termini raonable,
que en cap cas no pot ser superior a 60 dies.

2. En els casos que preveu l’apartat anterior, el direc-
tor general de Ramaderia ha d’ordenar la retirada dels
productes importats indegudament, que s’ha de fer a
càrrec del representant en la Unió Europea de l’esta-
bliment fabricant.

Article 7. Remissió d’informació a la Unió Europea.

El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, pel mitjà
corresponent, ha de remetre a la Comissió Europea i als
altres estats membres de la Unió Europea, abans del 30
de juny de 1999, una relació dels representants inscrits
en el Registre d’importadors. També ha de comunicar
qualsevol modificació de les inscripcions del Registre.

Article 8. Comunicacions amb les comunitats autò-
nomes.

Quan el representant del fabricant dels productes
importats sigui un establiment o un intermediari dels que
defineix el Reial decret 1191/1998, la Direcció General
de Ramaderia ha de comunicar a l’òrgan competent de
la comunitat autònoma l’inscripció en el Registre d’im-
portadors i remetre una còpia d’aquesta inscripció.

Disposició addicional única. Títol competencial.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara de l’apar-
tat 10è de l’article 149.1 de la Constitució, que reserva
a l’Estat la competència exclusiva en matèria de comerç
exterior, llevat de les disposicions finals primera, segona
i tercera, que tenen el caràcter de normativa bàsica a
l’empara de l’apartat 16è, que atribueix a l’Estat la com-
petència en matèria de bases i coordinació general de
la sanitat.

Disposició transitòria única. Representants d’establi-
ments de països tercers.

Els representants d’establiments ubicats en països ter-
cers que en entrar en vigor aquest Reial decret importin
els productes, abans de l’1 de maig de 1999, han de
so�icitar l’inscripció en el Registre d’importadors a la
Direcció General de Ramaderia del Ministeri d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació, i poden continuar important
productes fins a aquesta data.

Disposició final primera. Modificació de l’article 12 del
Reial decret 1191/1998.

L’article 12 del Reial decret 1191/1998, de 12 de
juny, sobre l’autorització i el registre d’establiment i inter-
mediaris del sector de l’alimentació animal, queda redac-
tat en els termes següents:

«1. Les comunitats autònomes han de portar
un registre per a cada activitat, en què han d’ins-
criure:

a) Els establiments i els intermediaris que hagin
estat autoritzats d’acord amb el que disposa el capí-
tol II, amb la verificació prèvia sobre el terreny que
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es compleixen les condicions que estableix aquest
Reial decret. En aquests registres s’han d’inscriure,
com a mínim, les dades que conté l’annex 4.

b) Els establiments i els intermediaris que
determinen els articles 9 i 10 d’aquest Reial decret.
En aquests registres s’han d’inscriure, com a mínim,
les dades que conté l’annex 5.

2. La inscripció en el Registre és un requisit
imprescindible per exercir les activitats correspo-
nents.

3. Cada anotació del Registre ha de tenir un
número individual que en permeti la identificació,
que és el d’autorització o el d’inscripció, segons si
es tracta d’establiments o d’intermediaris dels parà-
grafs a) o b) de l’apartat 1. Aquests números s’han
d’ajustar a l’estructura que estableix l’annex 6.»

Disposició final segona. Modificació de l’article 14 del
Reial decret 1191/1998.

L’article 14 del Reial decret 1191/1998, de 12 de
juny, sobre autorització i registre d’establiments i inter-
mediaris del sector de l’alimentació animal, queda redac-
tat en els termes següents:

«1. Les comunitats autònomes han de remetre
al Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació,
abans del 31 d’octubre de cada any, llistes dels
establiments i els intermediaris autoritzats per les
comunitats o inscrits en els registres durant cada
exercici.

2. A partir de la informació subministrada per
les comunitats autònomes, el Ministeri d’Agricul-

tura, Pesca i Alimentació ha d’elaborar anualment
els documents següents, ajustats a l’estructura des-
crita en els annexos 4 i 5, respectivament:

a) Llista dels establiments i els intermediaris
autoritzats, durant l’exercici corresponent, en tot
el territori nacional.

b) Llista dels establiments i els intermediaris
que, sense requerir autorització, es van inscriure,
durant l’exercici corresponent, en tot el territori
nacional.

3. Cada cinc anys el Ministeri d’Agricultura,
Pesca i Alimentació ha d’elaborar les llistes con-
solidades dels establiments i els intermediaris regis-
trats.»

Disposició final tercera. Modificació dels annexos del
Reial decret 1191/1998.

S’incorporen al Reial decret 1191/1998, de 12 de
juny, com a nous annexos 4, 5 i 6, els continguts en
l’annex III d’aquest Reial decret.

Disposició final quarta. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 16 d’abril de 1999.

JUAN CARLOS R.

El vicepresident primer del Govern

i ministre de la Presidència,

FRANCISCO ÁLVAREZ-CASCOS FERNÁNDEZ

ANNEX I

Estructura del Registre de representants a Espanya d’establiments ubicats en països tercers autoritzats per
exportar al territori comunitari els productes a què es refereix l’article 1

1 2 3 4 5 6 7

Notes relatives

a l’article 31 del Reial

decret 2599/1998 (4)

Número d’autorització Codi d’activitat (1)
Nom o denominació

comercial (2)
Adreça (3) País Observacions

(1) A = Establiments que preveu l’apartat 1.a) de l’article 5 del Reial decret 1191/1998.

B = Establiments que preveu l’apartat 1.b) de l’article 5 del Reial decret 1191/1998.

C = Establiments que preveu l’apartat 1.c) de l’article 5 del Reial decret 1191/1998.

D = Establiments que preveu l’apartat 1.d) de l’article 5 del Reial decret 1191/1998.

E = Establiments que preveu l’apartat 9.a) del Reial decret 1191/1998.

F = Establiments que preveu l’article 9.b) del Reial decret 1191/1998.

G = Establiments que preveu l’article 9.c) del Reial decret 1191/1998.

H = Intermediaris que preveu l’apartat 1 de l’article 10 del Reial decret 1191/1998.

I = Intermediaris que preveu l’apartat 1 de l’article 6 del Reial decret 1191/1998.

(2) Nom o denominació comercial de l’establiment o l’intermediari i del representant.

(3) Adreça de l’establiment o l’intermediari i del representant.

(4) (1) = «Fabricants de pinsos compostos autoritzats a utilitzar una proporció mínima del 0,05 per 100 per pes de premescles» que preveu l’apartat 5 de l’article 31 del

Reial decret 2599/1998, de 4 de desembre, sobre els additius en l’alimentació dels animals.

(2) = «Fabricants de pinsos compostos autoritzats a afegir antibiòtics, coccidiostàtics i altres substàncies medicamentoses, i promotors del creixement directament en els pinsos

compostos» que preveu l’apartat 6.b) de l’article 31 del Reial decret 2599/1998, de 4 de desembre, sobre els additius en l’alimentació dels animals.

(3) = «Fabricants de pinsos compostos autoritzats a afegir coure, seleni i vitamines A i D directament als pinsos compostos» que preveu l’apartat 6.b) de l’article 31 del

Reial decret 2599/1998, de 4 de desembre, sobre els additius en l’alimentació dels animals.
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ANNEX II

Model de declaració per so�icitar la inscripció en el Registre d’importadors de productes destinats
a l’alimentació animal

Sr./Sra. ....................................................., amb domicili a ....................................................., representant en la Unió Europea
de l’empresa (2) ......................................................., dedicada a l’activitat de (1) ......................................................., amb domicili
a (país) ..................................., que té l’adreça a ..................................., so�icita la seva inscripció en el Registre d’importadors
de la Direcció General de Ramaderia, i en qualitat de representant de l’empresa a dalt esmentada es compromet a:

1. Garantir que l’establiment/els establiments que representa compleix/en els requisits equivalents als que esta-
bleix el Reial decret 1191/1998, de 12 de juny, sobre l’autorització i el registre d’establiments i intermediaris
del sector de l’alimentació animal.

2. Mantenir un registre de tots els productes comercialitzats en la Unió Europea per l’establiment/pels establiments
que representa.

Declara sota la seva responsabilitat que les dades aportades són certes i ho signa a ......................., el dia .......................
d’/de ......................... de .........................

Signat: ..............................

Director general de Ramaderia del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació.

(1) A = Establiments que preveu l’apartat 1.a) de l’article 5 del Reial decret 1191/1998.

B = Establiments que preveu l’apartat 1.b) de l’article 5 del Reial decret 1191/1998.

C = Establiments que preveu l’apartat 1.c) de l’article 5 del Reial decret 1191/1998.

D = Establiments que preveu l’apartat 1.d) de l’article 5 del Reial decret 1191/1998.

E = Establiments que preveu el paràgraf a) de l’article 9 del Reial decret 1191/1998.

F = Establiments que preveu el paràgraf b) de l’article 9 del Reial decret 1191/1998.

G = Establiments que preveu el paràgraf c) de l’article 9 del Reial decret 1191/1998.

H = Intermediaris que preveu l’apartat 1 de l’article 10 del Reial decret 1191/1998.

I = Intermediaris que preveu l’apartat 1 de l’article 6 del Reial decret 1191/1998.

(2) Nom o denominació comercial de l’establiment o l’intermediari i del representant.

ANNEX III
Modificació dels annexos del Reial decret 1191/1998, de 12 de juny

ANNEX 4
Estructura del Registre d’establiments i intermediaris autoritzats

1 2 3 4 5 6

Notes relatives a

l’article 31 del Reial

decret 2599/1998 (4)

Número d’autorització Codi d’activitat (1)
Nom o denominació

comercial (2)
Adreça (3) Observacions

(1) A = Establiments que preveu l’apartat 1.a) de l’article 5 del Reial decret 1191/1998.

B = Establiments que preveu l’apartat 1.b) de l’article 5 del Reial decret 1191/1998.

C = Establiments que preveu l’apartat 1.c) de l’article 5 del Reial decret 1191/1998.

D = Establiments que preveu l’apartat 1.d) de l’article 5 del Reial decret 1191/1998.

E = Establiments que preveu l’apartat 3 de l’article 5 del Reial decret 1191/1998. (Fabricants de pinsos compostos per les necessitats de la pròpia ramaderia, que continguin

premescles obtingudes a partir d’additius que preveu el capítol III de l’annex 1 del Reial decret 1191/1998.)

F = Establiments que preveu l’apartat 3 de l’article 5 del Reial decret 1191/1998. (Fabricants de pinsos compostos per a les necessitats de la pròpia ramaderia, que continguin

matèries primeres que preveu l’article 4.2 de l’Ordre del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació d’11 d’octubre de 1988, relativa a substàncies i productes indesitjables en

l’alimentació animal.)

I = Intermediaris que preveu l’apartat 1 de l’article 6 del Reial decret 1191/1998.

(2) Nom o denominació comercial de l’establiment o l’intermediari i del representant, si s’escau.

(3) Adreça de l’establiment o l’intermediari i del representant, si s’escau.

(4) (1) = «Fabricants de pinsos compostos autoritzats a utilitzar una proporció mínima del 0,05 per 100 per pes de premescles» que preveu l’apartat 5 de l’article 31 del

Reial decret 2599/1998, de 4 de desembre, sobre els additius en l’alimentació dels animals.

(2) = «Fabricants de pinsos compostos autoritzats a afegir antibiòtics, coccidiostàtics, altres substàncies medicamentoses i promotors del creixement directament en els pinsos

compostos» que preveu l’apartat 6.b) de l’article 31 del Reial decret 2599/1998, de 4 de desembre, sobre els additius en l’alimentació dels animals.

(3) = «Fabricants de pinsos compostos autoritzats a afegir coure, seleni i vitamines A i D directament als pinsos compostos» que preveu l’apartat 6.b) de l’article 31 del

Reial decret 2599/1998, de 4 de desembre, sobre els additius en l’alimentació dels animals.
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ANNEX 5

Estructura del Registre d’establiments i intermediaris inscrits

1 2 3 4 5 6

Notes relatives a

l’article 31 del Reial

decret 2599/1998 (4)

Número de registre Codi d’activitat (1)
Nom o denominació

comercial (2)
Adreça (3) Observacions

(1) A = Establiments que preveu el paràgraf a) de l’article 9 del Reial decret 1191/1998.

B = Establiments que preveu el paràgraf b) de l’article 9 del Reial decret 1191/1998.

C = Establiments que preveu el paràgraf c) de l’article 9 del Reial decret 1191/1998.

D = Establiments que preveu el paràgraf c) de l’article 9 del Reial decret 1191/1998 (només fabricants per a les necessitats de la pròpia ramaderia).

I = Intermediaris que preveu l’apartat 1 de l’article 10 del Reial decret 1191/1998.

(2) Nom o denominació comercial de l’establiment o l’intermediari i del representant, si s’escau.

(3) Adreça de l’establiment o l’intermediari i del representant, si s’escau.

(4) (1) = «Fabricants de pinsos compostos autoritzats a utilitzar una proporció mínima del 0,05 per 100 per pes de premescles» que preveu l’apartat 5 de l’article 31 del

Reial decret 2599/1998, de 4 de desembre, sobre els additius en l’alimentació dels animals.

(2) = «Fabricants de pinsos compostos autoritzats a afegir coure, seleni i vitamines A i D directament als pinsos compostos» que preveu l’apartat 6.b) de l’article 31 del

Reial decret 2599/1998, de 4 de desembre, sobre els additius en l’alimentació dels animals.

ANNEX 6

Estructura dels números d’autorització i inscripció
dels establiments i els intermediaris

El número d’autorització que preveu l’apartat 3 de
l’article 12 i el número d’inscripció que preveu l’apartat 2
de l’article 11 del Reial decret 1191/1998 han de pre-
sentar l’estructura següent:

1. El caràcter «a» si l’establiment o l’intermediari
està autoritzat.

2. El codi ISO corresponent a Espanya o el del tercer
país en què estigui situat l’establiment o l’intermediari,
segons correspongui.

3. El número de referència de vuit caràcters alfa-
numèrics com a màxim.

9657 REIAL DECRET 609/1999, de 16 d’abril, pel
qual es modifica el Reial decret 2257/1994,
de 25 de novembre, pel qual s’aproven els
mètodes oficials d’anàlisi de pinsos o aliments
per a animals i les seves primeres matèries.
(«BOE» 103, de 30-4-1999.)

La promulgació de les directives 92/89/CEE, de 3 de
novembre; 92/95/CEE, de 9 de novembre, i 94/14/CE,
de 29 de març; 93/70/CEE, de 28 de juliol; 93/117/CEE,
de 17 de desembre, i 93/28/CEE, de 4 de juny, totes de
la Comissió, per la qual es van establir diversos mètodes
d’anàlisi, va donar origen al Reial decret 2257/1994,
de 25 de novembre, pel qual s’incorporen a l’ordenament
jurídic espanyol els mètodes d’anàlisi que s’hi preveuen.

La promulgació de la Directiva 98/64/CE, de la
Comissió, de 3 de setembre, per la qual es fixen mètodes

d’anàlisi comunitaris per determinar l’existència d’ami-
noàcids, de greix brut i d’olaquindox en els aliments per
a animals, fa necessària la modificació del Reial decret
esmentat a fi d’incorporar els mètodes d’anàlisi comu-
nitaris, i modificar en el que calgui els mètodes vigents
com a oficials actualment.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara del que dis-
posa l’article 149.1.16a de la Constitució, que atribueix
a l’Estat la competència exclusiva en matèria de bases
i coordinació general de la sanitat.

Per a l’elaboració d’aquest Reial decret s’han con-
sultat les comunitats autònomes i els sectors afectats;
així mateix, s’ha sotmès a informe de la Comissió Inter-
ministerial per a l’Ordenació Alimentària.

En virtut d’això, a proposta dels ministres d’Agricultura,
Pesca i Alimentació i de Sanitat i Consum, d’acord amb
el Consell d’Estat i amb la deliberació prèvia del Consell
de Ministres en la reunió del dia 16 d’abril de 1999,

D I S P O S O :

Article únic. Modificació del Reial decret 2257/1994.

1. Es modifica l’annex del Reial decret 2257/1994,
de 25 de novembre, pel qual s’aproven els mètodes ofi-
cials d’anàlisi de pinsos o aliments per a animals i les
seves primeres matèries, en el sentit següent:

S’hi afegeixen els mètodes d’anàlisi per a la deter-
minació d’aminoàcids i olaquindox que figuren a l’annex
d’aquest Reial decret.

Se substitueixen els mètodes números: 4(a) Greix
brut (sense hidròlisi prèvia) i 4(b) Greix brut (amb hidrò-
lisi prèvia), pel mètode número 4. Determinació de les
matèries grasses brutes, que també figura a l’annex d’a-
quest Reial decret.


